
D - Kunden-Information
Lieber Kunde, 
zum Kauf ihres Vibrators beglückwünschen wir Sie. Dieses hochwertige Produkt kann während des gemeinsamen 
Vorspiels als Massage- oder Stimulationsgerät, zur Selbstbefriedigung oder den Geschlechtsverkehr begleitend 
verwendet werden. Anhand dieser Kundeninformation möchten wir Ihnen nützliche Hinweise und Tipps zur 
Anwendung dieses Qualitätsprodukts geben. Bitte bewahren Sie die Kundeninformation gut auf. 

Hinweise zur Verwendung der Batterien: 
1. Das Gerät wird ohne Batterien geliefert und es werden für den Betrieb 4 Stück (LR6 – AA) benötigt. 
2. Aus der folgende Zeichnung entnehmen Sie bitte die Anweisungen zum Einsetzen der Batterien. 

3. Vergewissern Sie sich, dass die Batteriekontakte sauber und glänzend sind und einen festen Kontakt 
zu den Batterien herstellen können. 

4. Schließen Sie die Kontakte nicht kurz, d.h. überbrücken Sie die Punkte nicht mit metallischen Teilen. 
5. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien sicher und richtig ins Batteriefach eingelegt werden (+ und – 

nicht vertauschen). 
6. Verwenden Sie nur neue oder aufgeladene Batterien. Vermischen Sie für den Betrieb keine alten und 

neuen Batterien. 
7. Entfernen Sie nach dem Gebrauch des Vibrators die Batterien aus dem Gerät, um deren Lebensdauer 

zu verlängern und um Korrosion zu vermeiden, die aufgrund von Feuchtigkeit im Inneren der 
Batterieeinheit entstehen kann. 

Anleitung zur Bedienung und Pflege des Vibrators:
1. Säubern Sie den Vibrator vor dem ersten und nach jedem weiteren Gebrauch mit warmem Wasser 

und Seife. Nach jeder analen Anwendung sollte das Gerät vor einer weiteren vaginalen Anwendung 
gründlich gereinigt werden. Bitte Vorsicht – denken Sie daran das es sich um ein elektrisches Gerät 
handelt, Feuchtigkeit im Batteriefach kann einen Defekt verursachen. 

2. Tragen Sie auf die Oberfläche des Vibrators ausreichend Gleitmittel auf. Achten Sie darauf, dass dabei 
die batteriebetriebene Kontrolleinheit nicht beeinträchtigt wird, da dies zu einer Fehlfunktion des 
Gerätes führen kann. WICHTIG: Verwenden Sie nur wasserlösliche Gleitmittel! Ölhaltige Gleitmittel 
greifen das Material an. 

3. Nach dem sanften Einführen oder Anlegen drücken Sie vorsichtig die Geschwindigkeitskontrolle und 
stellen Sie die gewünschte Vibrationsgeschwindigkeit ein bzw. wählen eine Funktion aus der 
Kontrolleinheit, die Ihren Wünschen entspricht. Drücken Sie den Geschwindigkeitsregler langsam und 
sanft, nicht mit Gewalt. 

4. Schalten Sie den Vibrator nach Gebrauch aus und entfernen Sie es langsam aus oder von dem Körper. 
5. Lassen Sie den Vibrator nach Gebrauch abkühlen, bevor Sie es verstauen. 
6. Bewahren Sie Ihren Vibrator sauber, kühl und trocken auf, denn Feuchtigkeit kann Batterien und 

Motor schaden. Vor Sonnenlicht schützen! 
7. Bewahren Sie den Vibrator allein und nicht zusammen mit anderen Produkten aus verschiedenen 

Materialien auf, um somit chemische Reaktionen zu vermeiden. 

Warnungen und allgemeine Hinweise:
1. Außerhalb der Reichweite von Kindern verwahren. Kleinteile können verschluckt werden. 
2. Verwenden Sie den Vibrator nicht bei erkrankter oder gereizter Haut oder an infizierten Hautpartien. 
3. Geben Sie den Vibrator nicht an Dritte weiter, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden. 
4. Beachten Sie Materialhinweise auf der Verpackung um allergische Reaktionen auf z.B. Latex o.ä. zu 

vermeiden. 
5. Vergewissern Sie sich, dass die Kennzeichnungen der Pole mit + und – und legen Sie die Batterien 

entsprechend ein. 
6. Bei wasserdichten Vibratoren muss nach Einsetzen der Batterien sichergestellt werden, dass das 

Batteriefach fest verschlossen ist. 
7. Im Falle der der Überhitzung des Vibrators schalten Sie ihn umgehend aus und lassen ihn vor 

erneutem Gebrauch abkühlen. 
8. Versuchen Sie nicht, nicht-aufladbare Batterien zu laden. 
9. Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. 
10. Biegen oder drehen Sie den Vibrator nicht zu stark. Wenden Sie keine Gewalt an. 
11. Benutzen Sie den Vibrator ausschließlich während des gemeinsamen Vorspiels als Massage- oder 

Stimulationsgerät, zur Selbstbefriedigung oder den Geschlechtsverkehr begleitend und 
zweckentfremden Sie es nicht. 

12. Der Zulieferer trägt keine Verantwortung für das Produkt, falls dieses falsch verwendet wird. 
13. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 

Hinweis zum Umweltschutz:
Verpackungsmaterial und Altgerät bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwendung zuführen. Bitte bringen 
Sie Altgeräte gemäß ihrer Landesgesetzgebung und den Richtlinien 2002/96/EG und 2006/66/EG zu Ihren 
zuständigen Sammelpunkten. Das Zeichen der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses 
Produkt an einer Sammelstelle für Elektroschrott abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer 
bestmöglichen Rohstoffwiederverwendung zuzuführen. 

Rücknahme von Batterien:
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien 
zurückzugeben, z.B. bei den öffentlichen Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie können 
Batterien der betreffenden Art nach Gebrauch auch unentgeltlich an uns zurücksenden. Schadstoffhaltige Batterien 
sind mit dem Zeichen und einem der chemischen Symbole Cd (= Batterie enthält Cadmium), Hg (= Batterie enthält 
Quecksilber) oder Pb (= Batterie enthält Blei) versehen. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme dürfen nur im 
entladenen Zustand bei den Rücknahmestellen abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschlüssen bei nicht 
vollständiger Entladung sind bei diesen Typen die Batteriepole vor der Rückgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ENG - Costumer Information
Dear costumer,
Congratulations on the purchase of your sex toy. A good choice! This high-quality product can be used as a 
message and stimulation device during foreplay, for masturbation or as an additional aid during intercourse. 
With this customer information we would like to give you useful advice and tips on how to use this quality 
product. Please keep customer information safe.

Instructions for the use of the batteries:
1. Please refer to the information on the package, to see whether the device is delivered with or 

without batteries, and how many are needed for operation.
2. Please find your type of device among the following drawings and following the instruments to 

insert the batteries. 

                                                                                                     (4x AA not included)
3. Make sure the battery contacts are clean and shiny to ensure a firm contact with the batteries.
4. Do not short out the contacts, i.e. do not bridge the contact points with metallic objects.
5. Make sure the batteries are placed firmly and correctly in the battery compartment (+ and-).
6. Use only new or newly charged batteries. Do not combine old and new batteries for operation.
7. Remove the batteries from the device after using the sex toy in order to prolong the life of the 

batteries and avoid corrosion that can develop inside the battery unit due to moisture.

Instructions for the use and maintenance of the sex toy:
1. Clean the sex toy before the first and after every further use with warm water and soap. Caution 

– keep in mind that this is an electrical device and that moisture in the battery compartment can 
cause a defect. After every anal use, the device should be thoroughly cleaned before a further 
vaginal use.

2. Apply a sufficient amount of lubricant to the sex toy. Make sure not to cover the battery-
operated control unit, since this can lead to a malfunction of the device. IMPORTANT: only use 
water-soluble lubricants corrode the material.

3. After gentle insertion or placement of the device, carefully push or turn the speed control and 
set the desired vibration speed and/or choose any function from the control unit you desire. 
Turn, push or slide the speed control slowly and gently, not forcefully.

4. Turn off the sex toy after use and slowly pull it out of away from your body.
5. Let the sex toy cool off after use before you put it away.
6. Keep your sex toy in a clean, cool and dry place, because moisture can damage the batteries and 

motor. Keep out of direct sunlight!
7. Keep the sex toy separate and not together with other products made of different materials in 

order to avoid chemical reactions.

Warnings and general advice:
1. Keep out of reach of children. Small parts can be swallowed.
2. Do not use the sex toy in places where the skin is diseased, irritated or infected.
3. Do not pass the sex toy on to others in order to avoid diseases and infections.
4. Carefully read the description of materials on the package in order to avoid allergic reactions, 

e.g. to latex for example.
5. Make sure that the batteries are inserted safely and correctly in the battery compartment. Pay 

attention to the marking of the poles with + and – and insert the batteries accordingly.
6. In case of non-waterproof sex toys, make sure that the battery or control unit does not get wet.
7. In case of waterproof sex toys, make sure the battery compartment is firmly closed after 

insertion of the batteries.
8. Should the sex toy overheat, turn it off immediately and let it cool off before renewed use.
9. Do not try to charge non-rechargeable batteries.
10. Do not throw onto a fire.
11. Careful handling and use of the sex toy protects you from damages and accidents.
12. Do not heat or cool the product a lot, except where expressly recommended to do so.
13. Do not excessively bend or stretch the sex toy. Never use any force.
14. Use the sex toy exclusively as a massage and stimulation device during foreplay, for masturbation 

or as an additional aid during intercourse, and not for any other purpose.
15. The supplier is not liable for the improper use of the product.
16. The product is not intended for commercial use.

Note regarding the environment:
Please do not throw away the packaging material, but recycle it instead. Please take old devices to your relevant 
collection points in accordance with your national legislation and the directives 2002/96/EC and 2006/66/EC. 
The sign of a dustbin with a line through it on bikes          means that this product must be disposed of at a

collection point for waste electrical equipment, in order to achieve the best possible reuse of raw materials by 
recycling.

Battery return:
Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are legally obliged to return used batteries. You 
can take your old batteries to your local public collection points, or anywhere where batteries are sold. You can 
also return such batteries to us for free. Batteries containing hazardous substances are labelled with the 
sign           and one of the chemical symbols Cd (= battery contains cadmium), Hg (= battery contains mercury) or

Pb (= battery contains lead). Lithium batteries and accu packs of all systems may only be returned in the 
discharged state to the disposal points. To protect against short circuits when batteries are not fully discharged, 
the battery poles for these product types may need to be isolated with adhesive tape before returning. 

NL - Klanteninformtie
Beste klant,
Gefeliciteerd met de aankoopm van uw vibrator. Een goede keuze! Dit hoogwaardig kwaliteitsproduct kan 
tijdens het gemeenschappelijke voorspel als massage- of stimulatietoestel, voor zelfbevrediging of als 
begeleiding bij het geslachtsverkeer gebruikt worden. Met behulp van deze klanteninformatie willen wij u 
enkele nuttige aanwijzingen en tips voor het gebruik van dit kwaliteitsproduct geven, zodat u een maximum 
aanplezier met uw vibrator en zijn veelvoudige toepassingsmogelijkheden heeft. Wij verzoeken u de 
klanteninformatie zorgvuldig te bewaren. 

Aanwijzingen voor het gebruik vande batterijen:
1. Raadpleeg de tekst op de verpakking om te weten of het toestel met of zonder batterijen 

geleverd wordt en hoeveel batterijen voor het bedrijf nodig zijn.
2. Op de volgende tekeningen vindt u het toesteltype. Volg de aanwijzingen om de batterijen aan te 

brengen.

3. Overtuig u ervan dat de batterijcontacten schoon en glanzend zijn en een vast contact met de 
batterijen tot stand kunnen brengen.

4. Sluit de contacten niet kort, m.a.w. overbrug de punten niet met metalen delen.
5. Overtuigu ervan dat de batterijen veilig en correct in het batterijvak gelegd worden (+ en -).
6. Gebruik alleen nieuwe of opgeladen batterijen. Meng geen oude en nieuwe batterijen voor het 

gebruik.
7. Verwijder na het gebruik van de vibrator de batterijen uit het toestel om hun levensduur te 

verlengen en om corrosie te vermijden die door vocht in de batterijeenheid kann ontstaan.

Aanwijzingen voor de bediening en het onderhoud van de vibrator:
1. Maak de vibrator voor het eerste gebruik en na elk volgend gebruik met warm water en zeep 

schoon. Telkens na anaal gebruik dient het product vóór vaginaal gebruik grondig te worden 
gereinigd.

2. Breng nu op het opperviak van de vibrator votdoender glijmiddet aan. BELANGRIJK: gebruik 
alleen in water oplosbare glijmiddelen! Glijmiddelen die olie bevatte, tasten het materiaal aan.

3. Na behoedzaam inbrengen of aanleggen drukt of draait u voorzichtig op de snelheidscontrole en 
stelt u de gewenste vibratiensnelheid in, resp. selecteert u een functie uit de controle-eenheid 
die aan uw wensen voldoet. Draai, druk of schuif de snelheidsregelaar langzaam en behoedzam, 
niet met geweld.

4. Schakel de vibrator na gebruik uit en neem hem langzaam uit of van uw lichaam.
5. Laat de vibrator na gebruik afkoelen voordat u hem opbergt.
6. Bewaar uw vibrator op een schone, koele en droge plaats, want vocht kann het materiaal 

beschadigen. Stel het niet bloot aan zonlicht.
7. Bewaar de vibrator alleen en niet samen met producten van andere materialen om chemische 

reacties te vermijden.

Waarschuwingen en algemene aanwijzingen:
1. Buiten het bereik van kinderen bewaren. Kleine onderdelen kunnen worden ingeslikt.
2. Gebruik de vibrator niet bij zieke of geirriteerde huid of op geinfecteerde delen van de huid.
3. Geef de vibrator niet aan derden om ziekten en infecties te vermijden. 
4. Neem de aanwijzingen voor het materiaal op de verpakking in acht om allergische reacties op 

bijvoorbeeld latex e.d.te vermijden.
5. Overtuig u ervan dat de batterijen veilig en correct in het batterijvakje worden geplaatst. Let op 

de markeringen van de polen met + en – en breng de batterijen overeenkomstig aan.
6. Bij waterdichte vibrator moet na het aanbrengen van de batterijen gecontroleerd worden dat het 

batterijvak stevig gesloten is.
7. Schakel de vibrator bij oververhitting onmiddellijk uit en laat het afkoelen voordat u het weer 

gebruikt.
8. Probeer niet om niet-oplaadbare batterijen te laden.
9. Gooi batterijen niet in het vuur.
10. Buig of rek de vibrator niet te sterk. Gebruik geen geweld.
11. Gebruik de vibrator uitsluitend tijdens het gezamenlijke voorspel als massage- of 

stimulatietoestel voor zelfbevrediging of als begeleiding bij het geslachtsverkeer, en enkel en 
alleen voor deze doeleinden.

12. De toeleverancier is niet verantwoordelijk voor het product indien dit verkeerd gebruikt wordt.
13. Het product is niet voor commercieel gebruik bestemd.

Opmerking met betrekking tot de bescherming van het milieu:
Verpakkingsmateriaal en oude apparaten a.u.b. niet weggooien maar recycleren. Breng oude toestellen volgens 
de wetgeving van uw land en de richtlijnen 2002/96/EG en 2006/66/EG naar de inzamelpunten in uw buurt. Het 
teken van een doorgestreepteafvalcontainer op wielen           betekent dat dit product bij een inzamelpunt voor 

elektroafval moet worden ingeleverd om het door recycling optimaal te kunnen hergebruiken.

Inname van batterijen:

Batterijen horen niet bij het huisvuil. Als consument bent u bij de wet verplicht gebruikte batterijen terug te 
geven, bijv. bij de openbareinzamelpunten of bij de zaken waar batterijen worden verkocht. U kunt batterijen 
van hetbetreffende soort na gebruik ook gratis aan ons terugsturen. Batterijen die schadelijke stoffen bevatten, 
zijn voorzien van het teken            en een van de chemische symbolen Cd (= batterij bevat cadmium), 

Hg (= batterij bevat kwik) of Pb (= batterij bevat lood). Ilithiumbatterijen en accupacks van alle systemen mogen 
uitsluitend inontladen toestand bij de inzamelpunten worden afgegeven. Ter bescherming tegen kortsluiting bij 
niet voorhanden ontlading dienen bij dit type batterijen de batterijpolen vòòr het inleveren eventueel met 
plakband te worden geisoleerd.

Hergestellt für / made for:
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FR - Information pour le client
Cher client,
Nous vous felicitons d'avoir achetéce vibrant. Vous avez fait un bon choix! Ce produit de grande qualité peut 
être utilize pour accompagner les préliminaires partagés, comme appareil de massage ou de stimulation, pour 
la masturbation ou pour accompagner les rapports sexuels. Cette information client a pour but de vous tournir 
des informations et des conseils utiles pour l'utilisation de ce produit de qualité. Elle a été realisée pour vous 
permettre d'avoir un maximum de Plaisir avec votre vibrant et ses possibilités variées d'utilisation. Veuillez 
conerver précieusement cette information client. 

Notes relatives à l'utilisation des piles:
1. Veillez lire sur l'emballage si l'appareil est fourni avec ou sans piles et combien de piles sont 

nécessaires pour le faire fonctionner.
2. Les dessins suivants vous indiquent le type de votre appareil. Veuillez suivre les indications de 

mise en place des piles.

3. Assurez-vous que les contacts des piles sont propres et brillants et qu'un contact fiable peut être 
établi avec les piles.

4. Ne court-circuitez pas les contacts, c'est-à-dire ne joignez pas les polarité avec pièces 
métalliques.

5. Assurez-vous que lespiles sont places de manière fiable et correcte dans le compartiment à piles 
(+ et -).

6. N'utilisez que des piles neuves ou rechargées. Ne mélangez pas les piles neuves et à celles 
usagées pour faire fonctionner l'appareil.

7. Après l'utilisation du vibrant, retirez les piles de l'appareil pour prolonger leur durée de vie et 
éviter la corrosion pouvant être entraînée par la présence d'humidité à l'intérieur de la pile.

Notice d'utilisation et d'entretien du vibrant:
1. Nettoyez le vibrant à l'eau chaude et au savon avant la première et après chaque nouvelle 

utilisation. Après chaque utilisation anale, l'appareil doit être nettoyé en profondeur avant de 
pouvoir être utilise au niveau vaginal. Soyez prudents – n'oubliez pas qu'il s'agit d'un appareil 
électrique, l'humidité dans le compartiment à piles peut causer des dommages. 

2. Appliquez assez de lubrifiant sur la surface du vibrant. Veillez en ce faisant à ce que l'unité de 
contrôle fonctionnant avec des piles ne soit pas endommagée, car cela pourrait entraîner un 
mauvais fonctionnement de l'appareil. IMPORTANT: n'utilisez que du lubrifiant soluble à l'eau!  
Les lubrifiants à base d'huile attaquent les matériaux.

3. Après l'avoir posé ou introduit en douceur, appuyez ou tournez avec précaution le contrôle de 
vitesse et sélectionnez la vitesse de vibration souhaitée ou choisissez une fonction de l'unité de 
contrôle qui correspond à vos souhaits. Tournez, appuyez ou poussez le régulateur de vitesse 
lentement et en douceur, jamais violemment. 

4. Eteignez le vibrant après utilisation et retirez-le doucement de votre corps.
5. Avant de le ranger, laissez refroidir le vibrant après utilisation.
6. Gardez le vibrant au propre, au frais et au sec, car l'humidité peut endommager ies piles et ie 

moteur. Protéger des rayons du soleil !!
7. Rangez votre vibrant séparément et pas avec des articles composés de matières différentes afin 

d'éviter des réactions chimiques.

Avertissements et remarques générales:
1. Conserver hors de la portée des enfants. Les petites peuvent être avalées.
2. Ne pas utiliser le vibrant en cas de maladie ou d'irritation de la peau ou sur une peau infectée.
3. Afin d'éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le vibrant à un tiers.
4. Veillez respecter les notes relatives aux matériaux indiquées sur l'emballage afin d'éviter les 

réactions allergiques, comme par ex au latex entre autres. 
5. Assurez-vous que les piles sont bien placées correctement dans le compartiment à piles. Vérifiez 

les polarités + et – et placez les piles dans le bon sens.
6. Lorsque le vibrant est imperméable, vérifiez que le compartiment est fermé hermétiquement 

après avoir placé les piles.
7. En cas de surchauffe du vibrant, éteignez-le immédiatement et laissez-le refroidir avant de 

l'utiliser à nouveau.
8. N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
9. Ne jetez pas les piles dans le feu.
10. Ne pliez, ni ne détendez pas trop le. N'employez pas la force.
11. N'utilisez le vibrant que pour accompagner des préliminaires partagés, comme appareil de 

massage ou de stimulation, pour la masturbation ou pour accompagner les rapports sexuels et 
ne l'utilisez pas dans d'autres buts.

12. Le fournisseur n'assume aucune responsabilité pour l'article, si celui-ci n'est pas utilisé 
correctement.

13. Le produit n'est pas destiné à un usage professionnel.

Note concernant la protection de l'environnement:
Ne pas jeter les emballages, ni les appareils usagés, mais les amener aux points de collecte. Veuillez remettre 
les appareils usagés conformément à votre législation locale et aux directives 2002/96/EG et 2006/66/EG aux 
points de collectes respectifs. Le sigle de la poubelle à roulette barré           signifie que cet appareil doit être 

remis à un centre de collecte pour appareils électroménagers usagés afin d'assurer le meilleur recyclage des 
matières premières.

Retour des piles:
La place des piles n'est pas dans la poubelle de la maison. En tant qu'utilisateur, vous êtes légalement tenus de 
ramener les piles usagées, par exemple dans les déchetteries publiques ou là où les piles vous ont été vendues. 
Les piles des catégories mentionnées ici peuvent nous être renvoyées gratuitement. Les piles contenant des 
substances toxiques portent le signe           et l'un des symboles chimiques Cd (la pile contient du cadmium), Hg 

(la pile contient du mercure) ou Pb (la pile contient du plomb). Les piles au lithium et les piles rechargeables de 
tous les systèmes ne doivent être rendues au centre de collecte que déchargées. La polarité de ce type de piles 
doit être recouverte de bande adhésive avant d'être remises au centre de collecte pour éviter les courts-circuits 
provoqués en cas de non déchargement total des piles. 

IT - Informazioni per la clientela
Stimato cliente,
Congratulazioni per l'acquisto del vostro nuovo vibratore. Un'ottima scelta! Questo pregiato prodotto di qualità 
può essere impiegato nel corso dei “preliminari” in comune come apparecchio stimolante o massaggiante, per 
l'autosoddisfacimento oppure per i rapporti sessuali come accompagnamento. Sulla base di queste informazioni 
per la clientela intendiamofornirvi annotazioni e consigli utili per un impiego ottimale di questo prodotto di 
qualità. Essi sono stati ideati in modo da consentirvi il massimo del piacere con il vostro vibratore e le sue 
molteplici possibilità di utilizzo. Conservare le istruzioni per l'uso.

Note per l'utilizzo delle batterie:
1. Dalla dicitura sull'imballo si può capire se l'apparecchio viene fornito con o senza batterie e 

quante ne necessitano per il suo funzionamento.
2. Le illustrazioni che seguono permettono di compredere il vostro tipo di apparecchio, seguire le 

istruzioni per l'inserimento delle batterie.
   

                 

                                                                                                            (4x AA non incluso)
3. Accertarsi che i contatti delle baterie siano puliti e non ossidati, in modo da poter realizzare un 

contatto stabile con le batterie stesse.
4. Non provocare cortocircuiti del contatti, ossia non ponticellare i punti di contatto con oggetti 

metallici.
5. Accertarsi che le batterie siano inserite in modo sicuro e corretto nel vano portabatterie (+ e - ).
6. Utilizzare esclusivamente batterie nuove o ricaricate. Non mischiare batterie vecchie e nuove.
7. Dopo l'uso del vibratore togliere dall'apparecchio le batterie per prolungarne la durata utile di 

vita e per prevenire i fenomeni di corrosione che possono verificarsi a causa della penetrazione 
di umidità all'interno del portabatterie. 

Istruzioni per l'uso e la conservazione del vibratore:
1. Prima del primo utilizzo e dopo ogni ultteriore utilizzazione, pulire il vibratore con acqua calda e 

sapone. Dopo l'uso anale il vibratore dovrà essere pulito con cura prima dell'uso vaginale. 
Raccomandiamo cautela - considerato che si tratta di un apparecchio elettrico: la formazione di 
umidità nel vano portabatterie può provocare una disfunzione.

2. Sulla superficie esterna del vibratore, applicare del lubrificante in quantità adeguata. Assicurarsi 
che in questo modo l'unita di controllo, azionata da batterie, non venga danneggiata, dato che 
ciò potrebbe provocare il malfunzionamento dell'apparecchio. IMPORTANTE: utilizzare 
esclusivamente dei lubrificanti idrosolubili! L lubrificanti contenenti oli attaccano il materiale.

3. Dopo un'introduzione od una applicazione da effettuare con delicatezza, premere o ruotare con 
čautela il sistema di controllo delia velocità ed impostare la velocità di vibrazione desiderata, 
oppure scegliere presso l'unità di controllo una funzione che soddisfi i vostri desideri. Ruotare, 
premere o spingere il regolatore di velocitàlentamente e delicatamente, non usare violenza.

4. Dopo l'uso, spegnere il vibratore e rimuoverlo lentamente dall'interno del corpo o dalla 
superficie di questo.

5. Dopo l'uso, lasciate raffreddare il vibratore prima di riporlo. 
6. Mantenere il vostro vibratore pulito, al fresco ed all'asciutto, in quanto l'umidità potrebbe 

danneggiare batterie e motore. Proteggere dalla luce solare diretta!
7. Conservare il vibratore separatamente e non insieme ad altri prodotti costituiti da materiali 

disparati, in modo da evitare cosi delle reazioni chimiche.

Avvisi di allerta ed annotazioni generali:
1. Tenere fuori dalla portata dei bambini. La parti piccole potrebbero essere ingerite.
2. Non utilizzare il vibratore in caso di cute affetta da malattie od irritate oppure presso parti del 

corpo che presentino infezioni.
3. Non cedere il vibratore a terzi, in modo da preventre malattie ed intezioni.
4. Tenere presente le note relative ai materiali riportate sull'imballo per prevenire reazioni 

allergiche nei confronti ad es. Del lattice o sim.
5. Assicurarsi che le batterie si trovino nell'apposito scomparto portabatterie. Fare attenzione ai 

simboli relativi ai poli + e – inserendo quindi le batterie come indicato.
6. In caso in cui il vibratore venga immerso in acqua, una volta inserite le batterie occorre accertarsi 

che il vano portabatterie sia richiuso saldamente.
7. In caso di surriscaldamento del vibratore, spegnerlo al più presto e lasciarlo raffreddare prima 

del nuovo utilizzo.
8. Non tetare di caricare batterie non ricaricabili.
9. Non gettare le batterie nel fuoco.
10. Non incurvare o dilatare eccessivamente il vibratore. Non applicare una forza eccessiva.
11. Utilizzare il vibratore esclusivamente nel corso dei comuni “preliminari” come apparecchio 

stimolante o massaggiante per l'autosoddisfacimento oppure per i rapporti sessuali come 
accompagnamento, non utilizzarlo per scopi difformi da quelli previsti.

12. Il fornitore non assume responsabilità di sorta per il prodotto qualora questo venga impiegato 
erroneamente.

13. Il prodotto non è adatto all'uso commerciale.

Nota di salvaguardia ambientale:
Non eliminare imballaggio e vecchi dispositivi bensi provvedere al loro riciclaggio secondo le leggi in materia 
vigenti nel paese di utilizzo e le direttive 2002/96/EG e 2006/66/EG utilizzando i punti di raccolta adibiti allo 
smaltimento. Il simbolo del contenitore di rifiuti sbarrato presente sulle ruote           significa che questo

prodotto dev'essere smaltito in uno stabilimento per rifiuti elettrici per facilitare il riutilizzo ottimale di tutte le 
sue parti.

Ritiro di batterie:
Le batterie non sono rifiuti domestici. Il consumatore è tenuto per legge a restituirenle batterie usate, 
consegnandoie p.es. presso I punti di raccolta pubblici o presso I punti vendita. Dopo l'uso, può anche rinviare 
gratuitamente a noi le batterie del tipo in questione. Le batterie contenenti sostanze nocive sono 
contrassegnate           con il marchio e uno deiseguenti simboli chimici: Cd (= la batteria contiene cadmio), 

Hg (= la batteria contiene mercurio) o Pb (= la batteria contiene piombo). Batterie al litio o pacchi di batterie di 
ogni tipo possono essere mandate indietro solo se completamente scariche. Per evitare corto circuiti causati da 
batterie non completamente scariche è necessario isolare i poli prima dell'invio ricoprendoli con striscette 
isolanti.

ES - Información para el cliente
Estimado cliente,
Le damos la enhorabuena por la compra de su vibrador. Una muy buena elección! Este product de alta calidad 
puede utilizarse durante los juegos previos come masajeador o estimulador, para mastubarse o como 
complemento durante el coito. Esta información para el cliente pretende ofrecerle consejos y advertencias 
útiles sobre el emploe de este producto de calidad para que pueda disfrutar al máxime de su vibrador y de sus 
multiples posibilidades de utilizacióa. Guarde en un lugar seguro esta información para el cliente.

Consejos sobre la utilización de pilas:
1. Compruebe en la etiqueta del embalaje si el product se suministra con o sin pilas, y cuántas se 

requieren para su funcionamiento.
2. Con ayuda de los dibujos que siguen a continuación,identifique el tipo de aparato que posee y 

siga las instucciones sobre la colocación de las pilas.

3. Asegúrese de que los contactos de las pilas estén limpios y buen estado y puedan proporcionar 
un contacto seguro a las pilas.

4. No produzca un cortocircuito en los contactos, es decir, no puentee los puntos con piezas 
metàlicas.

5. Asegúrese de que las pilas están colocadas de forma segura y correcta en el compartimento pilas 
(+ y -).

6. Utilice únicamente pilas nuevas o cargadas. No mezcle pilas Viejas y nuevas para su 
funcionamiento.

7. Retiro las pilas del aparato desquás de utilizar el vibrador a fin de prolongar su vida útil y evitar 
que se produzca una corrosión con motivo de la humedad en el interior del compartimento de 
las pilas.

Instrucciones sobre el manejo y el cuidado del vibrador:
1. Limpie el vibrador antes de su primer uso y después de cada empleo con agua caliente y jabón. 

Desqués de cada uso anal, debe limpiar el producto en profundidad antes de su empleo vaginal. 
Cuidado! Tenga en cuenta que se trata de un aparato eléctrico y que la humedad en el 
compartimento de las pilas podria provocar daños.

2. Aplique suficiente lubricante sobre la superficie del vibrador. Tenga cuidado de no aplicarlo sobre 
la unidad de control a base de pilas, ya que ello podria provocar un mal funcionamiento del 
aparato. IMPORTANTE: Utilice únicamente lubricantes solubles al agua! Los lubricantes que 
contienen aceites podrian dañar el material.

3. Una vez introdocido o posicionado con delicadeza, presione o gire con cuidado el control de 
velocidad y seleccione la velocidad de vibración deseada o elija en la unidad de control la función 
que más se ajuste a sus deseos. Gire, presione o displace el regulador de velocidad con euidad y 
despacio, sin-utilizar la fuerza.

4. Desconecte el vibrador después de su uso y extráigalo o aléjelo del cuerpo.
5. Después de su uso, deje que el vibrador se enfrie antes de guardario.
6. Guarde su vibrador en un lugar limpio, fresco y seco, ya que la humedad podria dañar las pilas y 

el motor. Protéjalo de la luz solar!
7. Almacene el vibrador por separado y no junto a otros productos de distinto material para evitar 

posibles reacciones quimicas.

Advertencias y consejos generals:
1. Manténgase fuera del alcance de los niños. Las piezas pequeñas pueden tragarse.
2. No utilice el Loyetoy en pieles dañadas, irritadas o infectadas.
3. No deje el Lovetoy a otras personas a fin de evitar posibles conagios de enfermedades e 

infecciones.
4. Preste atención a las advertencias sobre los materiales impresas en el embalaje a fin de evitar 

reacciones alérgicas, por ejemplo, al latex o similares.
5. Asegúrese de que las pilas esten colocadas de forma segura y correcta en el compartimento para 

pilas. Presto atención a los signos de los polos + y -, y coloque las pilas convenientemente. 
6. En el caso de vibrador resistentes al agua, desqués de introducir las pilas asegúrese de que el 

compartimento estébien cerrado.
7. En caso de sobrecalentamiento del vibrador, desconéctelo inmediatamente y déjelo enfriar antes 

de volverlo a utilizer.
8. No intente recargar las pilas no recargables. 
9. No lance las pilas al fuego.
10. No doble o gire el vibrador demasiado fuerte. No utilice la fuerza.
11. Utilice el vibrador exclusivamente durante los juegos previos, como masajeador o estimulador, 

para masturbarse o como complement durante el coito. No lo utilice para otros fines diferentes.
12. El proveedor no asumará ninguna responsabilidad por el product en caso de daños y accidents 

originados por un uso inapropiado.
13. El product no está previsto para su uso commercial.

Advertencias sobre el medio ambiente:
Por favor, no deseche los embalajes y viejos aparatos, llévelos a un punto de reciclaje. Tenga en cuenta para ello 
la legislció nacional y las disposiciones 2002/96/UE y 2006/66/UE sobre los puntos de recogida autorizados. 
Elsimbolo del contenedor con ruedas tachado           significa que este product debe depositarse en un punto de 

reciclaje de productos eléctricos para facilitar la reutilización de la materia prima mediante su reciclado.

Retirada de las pilas:
Las pilas no forman parte de la basura doméstica. Como consumidor, está legalmente obligado a retornar las 
pilas usadas, p. ej., en los puntos de recogida públicos o en el establecimiento en el que hayan sido adquiridas. 
Después de su uso, también puede devolvernos de forma gratuita sus pilas usadas de cualquiera de los tipos 
especificados. Las pilas con sustancias peligrosas se indicant de la siguiente forma           y con uno de los

siguientes simbolos quimicos: Cd (= la pila contiene cadmio), Hg (= la pila mercurio) o Pb (= la pila contiene 
plomo). Las baterias de litio y recargables de todos los sistemas únicamente pueden depositarse en los puntos 
de regida con la bacteria totalmente descargada. Para evitar cortoircuitos en caso de una descarga incompleta, 
en este tipo de baterias deben aislarse los polos con cinta adhesiva antes de su entrega.


